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TEKST AANGENOMEN IN PLENAIRE VERGADERING
EN OVERGEZONDEN AAN DE SENAAT

TEXTE ADOPTÉ EN SÉANCE PLÉNIÈRE ET
TRANSMIS AU SÉNAT

PROJET DE LOIWETSONTWERP
tot wijziging van de wet van 31 december
1983 tot hervorming der instellingen voor

de Duitstalige Gemeenschap, om
de vertegenwoordiging van de Duitstalige

Gemeenschap door de Raad van
de Duitstalige Gemeenschap in en

buiten rechte te regelen

modifiant la loi du 31 décembre 1983
de réformes institutionnelles pour la

Communauté germanophone, en vue de
régler la représentation de la Communauté

germanophone par le Conseil de la
Communauté germanophone dans les actes

judiciaires et extrajudiciaires

Bruxelles, le 13 février 2003

Le président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 13 februari 2003

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Herman DE CROO

Francis GRAULICH

Le texte adopté en séance plénière est identique au
texte de la proposition de loi (DOC 50 2170/001).

De tekst aangenomen in plenaire vergadering is de-
zelfde als de tekst van het wetsvoorstel (DOC 50 2170/
001).


